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See the notice on TED website

519981-2026 - Kilpailu
Puola – Rakennustyöt – Budowa hybrydowej instalacji źródła ciepła dla systemu ciepłowniczego 
- Osiedle Płocka i Celulozowa we Włocławku
OJ S 143/2026 28/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat - Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o.
Sähköposti: mpec@mpec.com.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Talous- ja elinkeinoelämään liittyvät asiat

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Budowa hybrydowej instalacji źródła ciepła dla systemu ciepłowniczego - 
Osiedle Płocka i Celulozowa we Włocławku
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest budowa w formule "zaprojektuj i wybuduj" hybrydowej 
instalacji źródła ciepła dla systemu ciepłowniczego - Osiedle Płocka i Celulozowa we 
Włocławku
Menettelyn tunniste: 9169f611-5b04-47b3-af41-c2903b1c6e2e
Sisäinen tunniste: NE.38.20.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Täydentävä hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 71000000 Arkkitehti-, rakennus-, insinööri- ja tarkastuspalvelut, 45300000 
Rakennusten asennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Włocławek
Postinumero: 87-800
Maaryhmittely (NUTS): Włocławski (PL619)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
art.376 ust.1 pkt 1, w zw. z art. 378 ust.1 oraz art.132-139 ustawy z dnia 11.09.2019 r - Prawo 
zamówień publicznych (t. j. Dz.U. z 2026r, poz.793)

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja, Ilmoitus

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/519981-2026
mailto:mpec@mpec.com.pl
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Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się na podstawie art. 108 ust.1 ustawy Pzp Wykonawcę: 1.będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo:a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego,c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
253),d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego,e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa,f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r., poz. 1567),g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego,przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270– 277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe 
(art.108 ust.1 pkt 1ustawy Pzp); h) o którym mowa w art.9 ust.1 i 3 lub art.10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywajacym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego,2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 (art.108 ust.1 pkt 2 ustawy 
Pzp);3. wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art.108 ust.1 pkt 3 ustawy Pzp);4. wobec, którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienie publiczne (art. 108 ust.1 pkt 4 
ustawy Pzp);5. jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o do-puszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, 
że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp); 6. 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp); UWAGA: Zgodnie z 
art.393 ust.4 ustawy Pzp Zamawiający nie wykluczy Wykonawcy z postępowania w 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h oraz w przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 2, jeśli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h, z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 ustawy 
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Pzp, Zgodnie z treścią art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 
r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuacje na Ukrainie (Dz. Urz .UE nr L 229 z 31.07.2014) ,w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r, zaktualizowanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r - zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 
6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i 
lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014
/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów 
z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 
lub organu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej 
podmiotu lub organu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu,w tym 
podwykonawców, dostawców i podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: c.
d. podstaw wykluczenia Zgodnie z treścią art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym 
w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Budowa hybrydowej instalacji źródła ciepła dla systemu ciepłowniczego - 
Osiedle Płocka i Celulozowa we Włocławku
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest budowa w formule "zaprojektuj i wybuduj" hybrydowej 
instalacji źródła ciepła dla systemu ciepłowniczego - Osiedle Płocka i Celulozowa we 
Włocławku.
Sisäinen tunniste: NE.38.20.2026
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5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Täydentävä hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Włocławski (PL619)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 18 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Lisätietoa EU-rahoituksesta: Środki Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w 
ramach: Prioryteut 2. Fundusze Europejskie dla czystej Energii i ochrony zasobów środowiska 
regionu, Działania 2.4 Ciepłownie, sieci ciepłownicze i efektywność energetyczna budynków 
zabytkowych, Celu szczegółowego 2(i) Wspieranie efektywności energetycznej i redukcji 
emisji gazów cieplarnianych - programu Fundusze Europejskie dla Kujaw i Pomorza 2021-
2027
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Zamawiający przewiduje możliwość odbycia wizji lokalnej w dniu 10 sierpnia 2026 r 
o g. 11.00.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja, Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Wykonawca jest zobowiązany wykazać, że posiada doświadczenie 
w wykonaniu w formule „zaprojektuj i wybuduj”: co najmniej jednej roboty budowlanej 
polegającej na budowie źródła wysokosprawnej kogeneracji składającego się z minimum 
dwóch jednostek wytwórczych o mocach nie mniejszych niż 1,0 MWe (gaz ziemny) dla każdej 
jednostki w ramach jednej instalacji i lokalizacji pracującego w układzie z miejskim systemem 
ciepłowniczym, i co najmniej jednej roboty budowlanej polegającej na budowie pompy ciepła o 
mocy nie mniejszej niż 1MW w jednej jednostce pracującej w układzie z miejskim systemem 
ciepłowniczym. Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji robót 
budowlanych wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami (konsorcjum) może wykazać 
się doświadczeniem w realizacji tylko tych robót, w których wykonaniu Wykonawca ten 
bezpośrednio uczestniczył. Zamawiający nie dopuszcza by Wykonawca polegał na 
doświadczeniu grupy Wykonawców, której był członkiem, jeżeli faktycznie nie wykonywał 
wykazywanego zakresu prac Zamawiający zastrzega możliwość zwrócenia się do Wykonawcy 
o wyjaśnienie w zakresie faktycznie wykonywanego zakresu prac oraz przedstawienie 
stosownych dowodów np. umowy konsorcjum, z treści której wynika zakres obowiązków. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia wymagana 
liczba robót nie podlega sumowaniu tzn, co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia musi wykazać się wykonaniem co najmniej 2 robót 
określonych powyżej. Ta sama zasada dotyczy podmiotu udostępniającego zasoby.
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Kriteeri: Johtohenkilöstön määrä
Valintaperusteen kuvaus: Wykonawca jest zobowiązany wykazać, że dysponuje osobami, 
które będą skierowane do realizacji zamówienia, umożliwiającymi realizację zamówienia na 
odpowiednim poziomie jakości, posiadającymi uprawnienia budowlane, wynikające z 
postanowień ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 418 ze 
zm.), to jest: 1 Kierownik budowy – osoba posiadająca: .1.1. uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjno – budowlanej 
oraz .1.2. co najmniej 5-letnie doświadczenie w pełnieniu funkcji kierownika budowy przy 
realizacji przynajmniej dwóch robót budowlanych związanych z budową ciepłowni lub 
elektrociepłowni, w tym: .1.2.1. co najmniej jednej roboty budowlanej polegającej na budowie 
źródła wysokosprawnej kogeneracji składającego się z minimum dwóch jednostek 
wytwórczych o mocach nie mniejszych niż 1,0 MWe (gaz ziemny) dla każdej jednostki w 
ramach jednej instalacji i lokalizacji pracującego w układzie z miejskim systemem 
ciepłowniczym, i .1.2.2. co najmniej jednej roboty budowlanej polegającą na budowie pompy 
ciepła o mocy nie mniejszej niż 1MW w jednej jednostce pracującej w układzie z miejskim 
systemem ciepłowniczym, 2 Kierownik robót w branży sanitarnej – osoba posiadająca:.2.1. 
uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, 
wodociągowych i kanalizacyjnych oraz 2.2. co najmniej 5-letnie doświadczenie w pełnieniu 
funkcji kierownika budowy lub robót przy realizacji przynajmniej dwóch robót budowlanych 
związanych z budową ciepłowni lub elektrociepłowni, w tym: .2.2.1 co najmniej jednej roboty 
budowlanej polegającej na budowie źródła wysokosprawnej kogeneracji składającego się z 
minimum dwóch jednostek wytwórczych o mocach nie mniejszych niż 1,0 MWe (gaz ziemny) 
dla każdej jednostki w ramach jedne instalacji i lokalizacji pracującego instalacji i lokalizacji 
pracującego w układzie z miejskim systemem ciepłowniczym, i 2.2.2. co najmniej jednej roboty 
budowlanej polegającą na budowie pompy ciepła o mocy nie mniejszej niż 1MW w jednej 
jednostce pracującej w układzie z miejskim systemem ciepłowniczym; 3 Kierownik robót w 
branży elektroenergetycznej – osoba posiadająca: 3.1.uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych, oraz 3.2 co najmniej 5-letnie doświadczenie 
w pełnieniu funkcji kierownika budowy lub robót przy realizacji przynajmniej dwóch robót 
budowlanych związanych z budową ciepłowni lub elektrociepłowni, w tym: 3.2.1. co najmniej 
jednej roboty budowlanej polegającej na budowie źródła wysokosprawnej kogeneracji 
składającego się z minimum dwóch jednostek wytwórczych o mocach nie mniejszych niż 1,0 
MWe (gaz ziemny) dla każdej jednostki w ramach jednej instalacji i lokalizacji pracującego w 
układzie z miejskim systemem ciepłowniczym, i 3.2.2. co najmniej jednej roboty budowlanej 
polegającej na budowie pompy ciepła o mocy nie mniejszej niż 1MW w jednej jednostce, 
pracującej w układzie z miejskim systemem ciepłowniczym, 4. Projektant w branży 
konstrukcyjno – budowlanej – osoba posiadająca: 4.1. uprawnienia budowlane do 
projektowania w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez ograniczeń, oraz 4.2. 
doświadczenie w opracowaniu / wykonaniu dokumentacji projektowej dla przynajmniej dwóch 
zamówień dotyczących budowy ciepłowni lub elektrociepłowni, oraz .4.3. doświadczenie w 
pełnieniu nadzoru autorskiego dla co najmniej jednego z zamówień, o których mowa w pkt 
4.2.; 5. Projektant w branży sanitarnej – osoba posiadająca: .5.1. uprawnienia budowlane 
umożliwiające projektowanie w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych bez ograniczeń, .5.2. 
doświadczenie w opracowaniu/wykonaniu dokumentacji projektowej dla przynajmniej dwóch 
zamówień dotyczących budowy ciepłowni lub elektrociepłowni, w tym: 5.2.1. co najmniej 
jednej roboty budowlanej polegającej na budowie źródła wysokosprawnej kogeneracji 
składającego się z minimum z dwóch jednostek wytwórczych o mocach nie mniejszych niż 1,0 
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MWe (gaz ziemny) dla każdej jednostki w ramach jednej instalacji i lokalizacji pracującego w 
układzie z miejskim systemem ciepłowniczym, i 5.2.2. co najmniej jednej roboty budowlanej 
polegającą na budowie pompy ciepła o mocy nie mniejszej niż 1MW w jednej jednostce 
pracującej w układzie z miejskim systemem ciepłowniczym, oraz 5.3. doświadczenie w 
pełnieniu nadzoru autorskiego dla co najmniej jednego z zamówień, o których mowa w pkt 
2.5.2; 6.Projektant w branży elektroenergetycznej - .osoba posiadająca 6.1. uprawnienia 
budowlane do projektowania w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń, 6.2. doświadczenie w opracowaniu/ 
wykonaniu dokumentacji projektowej dla przynajmniej dwóch zamówień dotyczących budowy 
ciepłowni lub elektrociepłowni, w tym: 6.2.1. co najmniej jednej roboty budowlanej polegającej 
na budowie źródła wysokosprawnej kogeneracji składającego się z minimum dwóch jednostek 
wytwórczych o mocach nie mniejszych niż 1,0 MWe (gaz ziemny) dla każdej jednostki w 
ramach jednej instalacji i lokalizacji pracującego w układzie z miejskim systemem 
ciepłowniczym, i 6.2.2. co najmniej jednej roboty budowlanej polegającą na budowie pompy 
ciepła o mocy nie mniejszej niż 1MW w jednej jednostce pracującej w układzie z miejskim 
systemem ciepłowniczym, oraz 6.3. doświadczenie w pełnieniu nadzoru autorskiego dla co 
najmniej jednego z zamówień, o których mowa w pkt 6.2;

Kriteeri: Johtohenkilöstön määrä
Valintaperusteen kuvaus: c.d. liczby kierowniczych pracowników: 7. Kierownik rozruchu – 
osoba posiadająca min. 5-letnie doświadczenie w kierowaniu przeprowadzania ruchów prób i 
rozruchów pomp ciepła, silników gazowych kogeneracyjnych (gaz ziemny), kotłów gazowych 
(gaz ziemny) potwierdzone stosownymi dokumentami wystawionymi przez Inwestora, 
użytkownika lub producenta oferowanych w niniejszym postępowaniu urządzeń (pompa 
ciepła, silnik gazowy kogeneracyjny, kocioł gazowy); 8 Serwisant - co najmniej dwie osoby, 
każda spełniająca co najmniej następujące wymagania: 8.1 minimum 5-letnie doświadczenie 
zawodowe w serwisowaniu pomp ciepła, silników gazowych kogeneracyjnych, kotłów 
gazowych (gaz ziemny) oferowanych producentów, potwierdzone referencjami wystawionymi 
przez użytkowników w/w urządzeń (referencje imienne lub na firmę) albo potwierdzone 
stosownym świadectwem kwalifikacyjnym autoryzowanym przez producenta oferowanych w 
niniejszym postępowaniu pomp ciepła, silników i kotłów; 8.2. aktualne świadectwa 
kwalifikacyjne dotyczące zakresu serwisowania (SEP); .8.3. ukończone szkolenie w zakresie 
budowy, naprawy, regulacji, serwisu pomp ciepła, silników gazowych kogeneracyjnych (gaz 
ziemny) i kotłów gazowych (gaz ziemny) potwierdzone stosownym dokumentem wystawionym 
przez producenta lub dystrybutora oferowanych w niniejszym postępowaniu urządzeń; 
Zamawiający dopuszcza łączenie wyżej wskazanych funkcji, o których mowa powyżej w pkt 1 
– 8, pod warunkiem posiadania stosownych uprawnień w danej specjalności przez osobę 
chcącą łączyć te funkcje.

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Wykonawca jest zobowiązany wykazać, że posiada środki 
finansowe lub zdolność kredytową na kwotę nie niższą niż 30 000 000,00 zł (słownie: 
trzydzieści milionów złotych). Warunek zostanie spełniony przez Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie, jeżeli będzie go spełniał przynajmniej jeden z Wykonawców 
występujących wspólnie lub wszyscy Wykonawcy łącznie.

Kriteeri: Johtohenkilöstön määrä
Valintaperusteen kuvaus: c.d. liczby kierowniczych pracowników: 7. Kierownik rozruchu – 
osoba posiadająca min. 5-letnie doświadczenie w kierowaniu przeprowadzania ruchów prób i 
rozruchów pomp ciepła, silników gazowych kogeneracyjnych (gaz ziemny), kotłów gazowych 
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(gaz ziemny) potwierdzone stosownymi dokumentami wystawionymi przez Inwestora, 
użytkownika lub producenta oferowanych w niniejszym postępowaniu urządzeń (pompa 
ciepła, silnik gazowy kogeneracyjny, kocioł gazowy); 8 Serwisant - co najmniej dwie osoby, 
każda spełniająca co najmniej następujące wymagania: 8.1 minimum 5-letnie doświadczenie 
zawodowe w serwisowaniu pomp ciepła, silników gazowych kogeneracyjnych, kotłów 
gazowych (gaz ziemny) oferowanych producentów, potwierdzone referencjami wystawionymi 
przez użytkowników w/w urządzeń (referencje imienne lub na firmę) albo potwierdzone 
stosownym świadectwem kwalifikacyjnym autoryzowanym przez producenta oferowanych w 
niniejszym postępowaniu pomp ciepła, silników i kotłów; 8.2. aktualne świadectwa 
kwalifikacyjne dotyczące zakresu serwisowania (SEP); .8.3. ukończone szkolenie w zakresie 
budowy, naprawy, regulacji, serwisu pomp ciepła, silników gazowych kogeneracyjnych (gaz 
ziemny) i kotłów gazowych (gaz ziemny) potwierdzone stosownym dokumentem wystawionym 
przez producenta lub dystrybutora oferowanych w niniejszym postępowaniu urządzeń; 
Zamawiający dopuszcza łączenie wyżej wskazanych funkcji, o których mowa powyżej w pkt 1 
– 8, pod warunkiem posiadania stosownych uprawnień w danej specjalności przez osobę 
chcącą łączyć te funkcje.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: Cena ofertowa brutto. Waga kryteriów 80 pkt
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 80
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Okres gwarancji jakości i rękojmi na wykonany przedmiot umowy Waga kryteriów 20 
pkt
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1349228

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1349228
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 1 000 000,00 zł 
(słownie: jeden milion złotych).
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1349228
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1349228
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Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/08/2026 09:10:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy p.z.p. 2. W postępowaniu odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki 
Cieplnej Sp. z o.o.
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o.
Rekisterinumero: 8880205453
Postiosoite: ul. Płocka 30/32
Postitoimipaikka: Włocławek
Postinumero: 87-800
Maaryhmittely (NUTS): Włocławski (PL619)
Maa: Puola
Sähköposti: mpec@mpec.com.pl
Puhelin: 542317300
Internetosoite: https://mpec.com.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://platformazakupowa.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

mailto:mpec@mpec.com.pl
https://mpec.com.pl
https://platformazakupowa.pl
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8.1.
 
ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Sekretariat Biura Odwołań
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: 22 458 78 01
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: e14ca4da-0ad3-4710-896b-f12fa1d215ea  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 27/07/2026 12:43:11 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 519981-2026
EUVL S -lehden numero: 143/2026
Julkaisupäivä: 28/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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